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m ACi, kad pasirinkote Navimax NM-IRL1 lokatoriy. PraSome atidZiai perskaityti §j vartotojo vadova prie§ pradedant naudotis
jrenginiu.
Bendrosios nuostatos

» Nepalikite/nenaudokite jrenginio aukstoje temperatiroje, nes tai gali sutrumpinti jrenginio veikimo laikg ar paZeisti jo plastikines
detales;

» Nepalikite jrenginio Zemoje temperatQroje, nes jjungus jrenginj, jame susikaupusi dréegmeé gali pazeisti maitinimo granding ir/ar
mikrochema;

» Neardykite ir neremontuokite jrenginio patys, nes vidiniai komponentai gali sukelti elekiros Soka. Nemeétykite $io jrenginio, nes tai
gali jtakoti jrenginio komponenciy gedima;

» Nevalykite jrenginio su cheminémis medziagomis, valymo tirpalu ar didelés koncentracijos plovikliu;
+ |renginj taisyti gali tik kvalifikuoti specialistai.;
» Sis jrenginys turi bati eksploatuojamas temperatiiry diapazone nuo -20C° iki 65C ° (Celsijaus).

SAUGUMAS KELYJE YRA SVARBIAUSIAS - laikykités visy vietiniy jstatymy. Jsy rankos visada turi bti laisvos, kad vaZiuodami
galétuméte valdyti transporto priemone, o matomomui neturi kliddyti pa$aliniai daiktai. VaZiuodami pirmiausia turétumeéte pasirdpinti
savo saugumu. :

Dézutéje

NM-IRL1 jrenginys, automobilinis jkroviklis ir naudojimo instrukcija.

Naudojimo instrukcija

Tvirtinimas: prietaisas turi bGti priklijuotas kuo arciau prie priekinio stiklo taip, kad nekliudyiy kelio matomumui.

Naudojimo salygos: Stiklas turi blti $varus i§ abiejy pusiu. Prietaiso veikimas remiasi jo iSspinduliuoty IR spinduliy atspindéjimu nuo
klities, todel neSvarus stiklas, dulkés ar lietus gali smarkiai jtakoti prietaiso veikima.

liungimas/ISjungimas: Prietaisas jjungiamas tiesiog prijungiant miniUSB maitinimo laidg (naudoti galima ir su kitais miniUSB 5V
|krovikliais ). Norint i§jungti jrenginj laidg reikia atjungti.

Naudojimas: reguliatoriaus (potenciomentro) pagalba nustatykite optimalig jrenginio galig prieSais esantio objeto aptikimui - Kuo
didesneé galia naudojama, tuo trumpesnis jrenginio tarnavimo laikas. Darbinis aptikimo atstumas svyruoja nuo 2 iki 8 m ir priklauso nuo
daugeliy veiksniy: stiklo konstrukcijos, stiklo $varumo, ap3vietimo, oro sglygu.

|renginio veikimas: jrenginiui veikimo nuotoliu aptikus klidtj, prietaisas neskleidZia garsy ir mirksi raudonos spalvos Sviesos diodas
(STOP). Kai Klittis (kitas automobilis, vartai) pajuda, jrenginys pradeda nepertraukiamai pypséti ir mirksi Zalios spalvos 8viesos diodas
(MOVE).

Techniniai duomenys:
lejimo jtampa: 5.0 V

lejimo srove: 0.2 A
Veikimo atstumas: 2-8 m (priklausomai nuo stiklo savybiy ir oro salygu)

Eﬂ Thank you for choosing Navimax NM-IRL1 locator. Please read this user manual carefully before using the locator.
General regulations

* Do not leave or use the device in high temperatures. Such usage may affect the longevity of the device and/or damage the plastic
parts of it;

» Do not leave the device in low temperatures, as this may lead to humidity accumulation. Moisture can damage the power supply
and/or the microchip of the locator;

« Do not disassemble or repair the device by yourselves, the internal components may cause an electric shock. Do not throw the
device, such actions may damage the device.



« Do not clean the locator with chemicals, cleaning solution or high concentration detergent;
¢ The device may be fixed only by qualified professionals;
+ This device may only be operated at temperatures of from -20C°to 65C"~.

DRIVER AND PASSENGER SAFETY IS ALWAYS OF UTMOST IMPORTANGCE -~ follow all the local regulations. You always have to
be concentrated on driving the vehicle and your vision can not be disrupted by any foreign objects. While driving, you should take care
of your and passenger safety first.

Contents of the box

NM-1RL1 device, car charger and user manual.

Operating Instructions

Setup: The device must be suctioned to the windscreen, so it does not disrupt your vision.

Prerequisites: The windscreen has to be clean from both sides. Device operation depends on its emitted Infrared rays, which are
reflected by different road obstacles. Dirty windscreen, dust and/or rain can heavily affect the device perfomance.

Turn ON/OFF: The device is turned on just by plugging it to the miniUSB power cord (the device can be used with different 5V
miniUSB chargers). To turn it off — unplug the device.

Usage: With the regulator's (potentiometer's) help set the optimal power to find the obstacles in the road(higher power lets the device
detect obstacles from further away). Higher power shortens the locator’s lifespan. Obstacle detection distance varies from 2 mup to 8
m and depends on many factors such as: glass construction, glass cleanliness and weather conditions.

Operation: The device does not emit any sound, when an obstacle is detected, instead only a red diode (STOP) starts flashing. The
locator starts beeping and a green diode (MOVE) starts flashing, when the said obstacle (another car, gate) gets out of the way.

Technical Specification:

Input voltage: 5.0 V
Input current: 0.2 A
Working distance: 2-8 m (depends on the windscreen and weather conditions)

m Bnaropapum Bac uto Bbibpanu Navimax NM- IRL1 nokatop. MoxanyicTa, NpounTainTe 3Ty UHCTPYKLMIO Nepea MCnonb3oBaHUEM

nokaropa.

OcHOBHBbIE NONOXEeHWUA

e He ocrasnaiite / He ncnonb3yiite ycTpoicTeo No BO3AEHCTBMIO BLICOKMX TEMNEpaTyp, NOTOMY HTO 3TO MOKET COKPaTUTL CPOK CryxBbl unu
NOBpeauT NNacTMaccoBkIX AeTaneil;

e He ocTaensiiTe YCTPOWCTBO NPU HU3KOK TemnepaTtype, NOTOMY YTO, NpU HW3KOI TemnepaType HakannMBaeTCs Bnara U Koraa Bbl
BKMIOY@ETE YCTPOMCTBO, OHO MOXET NMOBPeAUT: Lienb NUTaHna 1 [ unu = yun;

o He pa3bupaiiTe 1 He PEMOHTWPYIATE YCTPOACTBO CAMOCTOATENEHO , MOTOMY YTO BHYTPEHHME KOMMOHEHTBI MOTYT NPUBECTU K
MOPaXeHMI0 3NeKTPUYeckuM Tokom. He Bpocalite aTO YCTPOMCTBO , TAK KaK 3TO MOXET NOBMMATL Ha HEWCNPaBHOCTb KOMMOHEHTOB
YCTpOWCTBA;

e He ucnonb3yiiTe ANs YMCTKU YCTPOIACTBa € PaCcTBOPOM, XUMUYECKOI OUMCTKM WAV BLICOKON KOHLIEHTpaLmUy MOIOLLEro CPEACTea;

e YCTpOWETBO BOMKHO BbITh OTPEMOHTMPOBAHO TOMBKO KBanMUUMpPOBaHHLIMU CNeLManucTaMu;

e D70 yCTPOICTEO JOIMKHO SKCMIYaTUPOBATLCA B AManasoHe Temnepatyp oT-20C ° A0 65C °( no Lienscuio )

Be3onacHocTs AOPOKHOTO ABUKEHUS SBNseTCA Haubonee BaXHbIM - cobniogauTe BCe MeCTHbIE 3aKOoHbI. Baluw pyku BCeraa AOMKHb
BbiTe CBOBOAHLI, YTOBL! YNPaBnsATe aBTOMOBUeM, NOCTOPOHHME NPEAMET! HE AONMKHDI mewaTb Buaumocty. Bo Bpemsa ABWXEHUA, Bbl
[OMKHBI CHauana no3aBoTuTsCA o Baluel Ge3onacHoCTy.

B kopoGke

NM-IRL1 nokaTtop , aeToMoBuUrbHOE 3apsAHOe YCTPOIMCTBO U PYKOBOACTBO nonb3oeatens.

WHCTPYKUKWA MO NpUMEHEHWUIO

MowTask: YCTPOMCTBA 10MkHa BbiTb MpUKpenneHa k nodosomy CTekny Tak , yToBb! HE NPENATCTBOBaTL 4OPOTY.

VCNOBUSA NCNONB30BAHUSA: CTEKNTO AOSKHO BbiTb HUCTBIM C 0GenX CTOPOH. Pa6oTa yCTpOCTBa OCHOBaHA Ha M3ny4aemoro WK
oTpaxeHus oT Bapbepa, NO3TOMY rPA3HOE CTEKNO, Mbiflb UNW AOXAE MOTYT O4eHb CUMBHO NOBMUATE Ha NPONIBOAUTENEHOCTE
YCTpOACTBA.

On | Off: exnouenus yempolcmso, NPOCTO NOAKIHYNE MiniUSB kaBenb nUTaHWA { MOXEeT MCnonsL30BaTeCa C ApYroro yeTpoiictea 5V
MiniUSB ). YroGbl omkmoyume ycmpolcmeo kabenb NUTaHWs gomker BbiTb OTKMKYEHDI.

MNMpUMeHEHHE: ¢ NOMOLLBIO KOHTPONA (noTeHuMoOMeTpa) onpegenuTe ONTUM2bHLIK0 MOLLHOCTE o6HapymeHuo obbekTa - uem Bonblie MOWHOCTL
MCNonb3yeTca, Tem Bonblue CpoK cnyx6bl YCTPOWCTBA COKPALLAeTCA. Pabouee pacctoaHWe oBHapy:eHWs ot 2 1o 8 meTpos, B 38BUCMMOCTH OT
MHOMMX (paKTOpOB: CTPYKTYPa M YMCTOTa CTEKNE, OCBELLEHWE UK noroaHble ycnosusa.

Ynpasnenue ycrpoiictsom: korfa B paGo4em ananasoHe yCTPOWCTBO OGHapyX1BaeT NpenATCcTBme, YCTPOMCTBO HE M2AAET 3BYKM A TONbKO
muraet KpacHblil ceeToguos (STOP). Korpa NpenaTeTena (apyroi aBTomoburb, BOpOTa) ABUKETCA, YCTPOUCTEC HAUMHAET NULLETL U
MUraTh 3eneHslit ceetoguop (MOVE) .

TexHUYECKUe XapaKTePUCTHKHN!

BxonHoe HanpsxeHue : 5,0 B

BxopHow Tok: 0,2 A

PabBouee paccToaHve: 2-8 M (B 3aBUCUMMOCTU OT CBOWCTB CTeKNa U NOrOAHLIX YCIoBWiA)



